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Passend zum Semesterthema der Wasserstadt wird uns die Reise des Master-Studiengangs ent-
lang verschiedener Gewässer durch die Romandie nach Genf führen.

Wir erkunden Orte, an denen das Wasser die Landschaft und die Architektur in besonderem 
Masse prägt und formt, denn seit jeher sind Ufer von Gewässern beliebte Siedlungsstandorte. 
Das Wasser ist als bewährter Verkehrsweg eher verbindend als trennend. Gewässer dienen 
DOV�1DKUXQJVTXHOOH�XQG�ZHUGHQ�JOHLFK]HLWLJ�LQ�LKUHU�)XQNWLRQ�DOV�%LRWRS�I±U�3àDQ]HQ�XQG�7LHUH�
geschätzt. Wasser wird genutzt als Energiespender und hat klimatische Vorteile, die wir gerade 
wiederentdecken. Und: Wasser verleiht Orten Identität.
Wir wollen also Häuser, Siedlungen und Landschaften in ihrem Bezug zum Wasser studieren, als 
Inspiration für die laufende Entwurfsaufgabe. Wasserkraftwerke, Villen am See, Schwimmbäder, 
Uferpromenaden, natürliche und renaturierte Landschaften interessieren uns gleichermassen. 
Bei deren Besichtigung werden soziale, ästhetische, technische und ökologische Aspekte zu dis-
kutieren sein. 

Die Entschleunigung, von der in den letzten Monaten oft die Rede war, wollen wir mit Schifffahr-
ten und Spaziergängen unterstreichen und uns Zeit nehmen für die Diskussion von Texten, die 
sich um den Begriff des Lokalen drehen.
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Reiseprogramm

Tag/ Zeit  Programmpunkt    Treffpunkt/ Adresse   Architekt, Erstellungjahr   Begleitung

Montag, 12.10.20
06:00  Besammlung    Basel SBB, Passerelle, Gleis 15
06:17 - 09:16 Zugfahrt Basel - Meiringen
09:25 - 10:41 Carfahrt Meiringen - Gletsch Post
10:50 - 15:30 Wanderung zur Eisgrotte Rhone Gletscher
  (Picknick mitnehmen)
16:00 - 17:20 Carfahrt Furka Belvedere - Brig
  Check In     Gästehaus St. Ursula
  Picknick für Folgetag einkaufen  Alte Simponstrasse 34
       3900 Brig
       +41 (0) 27 922 18 80

18:00 - 19:00 Führung Stockalperschloss   Alte Simplonstrasse 28   1651 - 1671    Johanna Trucky-Stuffer
       3900 Brig
       Treffpunkt: 18:00 Uhr Schlosshof

Dienstag, 13.10.20 
09:00 - 10:30 Besichtigung Atelier Wenger   Furkastrasse 7, 3900 Brig   Heidi und Peter Wenger, 1952 - 1955  Damian Walliser, Stiftung Heidi + Peter Wenger
  Besichtigung Postgarage   Schinerstrasse 16, 3900 Brig   Heidi und Peter Wenger, 1966 - 1974  Damian Walliser, Stiftung Heidi + Peter Wenger
10:45 - 12:00 Carfahrt Brig - Hérémence
12:00 - 12:30 Besichtigung Arbeiterwohnhaus Grand Dixence      André Perraudin, 1954
12:30 - 13:30 Besichtigung Staumauer Grand Dixence       Alfred Stucky, 1950 - 1961
  Picknick
13:30 - 14:45 Carfahrt Hérémence - Sion
14:45 - 15:00 Besichtigung Eglise Saint-Nicolas  Rue de l‘église, 1987 Hérémence  Walter Maria Förderer, 1967 - 1971
15:00 - 16:30 Führung Kapuzinerkloster Sion  Avenue Saint-François 18, 1950 Sion  Mirco Ravanne (Erweiterung), 1961 - 1968 Katrin Weber, Jean-Christophe Moret
       Treffpunkt: 15:00 vor der
       Kappelle des Klosters
16:45 - 17:15 Carfahrt Sion - Saint-Maurice
  Check In     Hôtellerie franciscaine
       Rue Antoine de Quartéry 1
       1890 Saint-Maurice
       +41 (0) 24 486 11 11

18:20 - 19:00 Besichtigung Maison Duc   Grand Rue 59-63    GayMenzel, 2016 - 2018   Catherine Gay, Götz Menzel
       1890 Saint-Maurice
       Treffpunkt: 18:20 Grand-Rue 54

  Gemeinsames Abendessen bei  Grand Rue 54, 1890 Saint-Maurice
  Catherine Gay & Götz Menzel 
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Tag/ Zeit  Programmpunkt    Treffpunkt/ Adresse   Architekt, Erstellungjahr   Begleitung

Mittwoch, 14.10.20 
07:30  Besammlung
08:04 - 08:30 Zugfahrt Saint-Maurice - Vevey
09:00 - 10:30 Besichtigung Villa Le lac   Route de Lavaux 21, 1802 Corseaux  Le Corbusier, 1923 - 1924   Marine Perrone, Patrick Moser
11:06 - 11:28 Zugfahrt (S3) Vevey - Lausanne, Prilly-Malley
11:45 - 12:00 Gepäckablage    Lausanne Youth Hostel Jeunotel
       Ch. du Bois-de-Vaux 36
       1007 Lausanne
       +41 (0) 21 626 02 22

12:09 - 12:16 Busfahrt (Nr. 24) Siège du CIO - Ouchy
12:30 - 13:05 Schifffahrt Lausanne Ouchy - Evian-les-Bains
13:30 - 14:30 Besichtigung Buvette d’Evian        Maurice Novarina, Jean Prouvé, 1957  Sarah Nedir, Jeanne della Casa
14:30 - 15:00 Spaziergang zu Grange au Lac
15:00 - 16:00 Besichtigung Grange au Lac        Patrick Bouchain, 1993   Sarah Nedir, Jeanne della Casa
16:30  Apéro     Bar La Frégate, Place du Port
18:00 - 18:35 Schifffahrt Evian-les-Bains - Lausanne Ouchy

Donnerstag, 15.10.20
08:30  Besammlung    Treffpunkt: Vortex
       Route de Praz Véguey 29
       1022 Chavannes-près-Renens
09:00 - 12:00 Spaziergang Campus EPFL
12:00 - 13:00 Lunch individuell
13:02 - 13:54 Reise Ecublens EPFL - Nyon (via Renens-gare)
14:00 - 16:45 Musée  du Léman    Quai Louis-Bonnard 8, 1260 Nyon
  École d‘Ingénieurs de Changins  Route de Duillier 50, 1260 Nyon  Heidi und Peter Wenger, 1969 - 1975
17:10 - 18:30 Schifffahrt Nyon - Genf Jardin Anglais
  Check In     Hôtel Central
       2 rue de la rôtisserie
       1204 Genève

20:00  Gemeinsames Abendessen   La Buvette des Bains
       Quai du Mont-Blanc 30, 1201 Genève

Freitag, 16.10.20
09:00 - 11:00 Spaziergang Bains des Pâquis - Jonction Bains des Pâquis
11:00 - 11:30 Spaziergang Jonction - Place de Bel-Air
11:30 - 12:00 Besichtigung CS Hauptsitz Bel-Air, Genf  Place de Bel-Air 2, 1204 Genève  Buchner Bründler Architekten, 2011 - 2014  Andreas Bründler, Buchner Bründler Architekten
12:00 - 13:00 Lunch individuell
13:30 - 14:15 Spaziergang zu Plage des Eaux-Vives 
14:15 - 15:00 Besichtigung Plage des Eaux-Vives       Atelier Descombes Rampini, 2017 - 2020  Atelier Descombes Rampini
15:15 - 15:30 Besichtigung Jet d‘Eau
15:45 - 15:50 Schifffahrt Eaux-Vives - Pâquis
  Verabschiedung und individuelle Heimreise
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Rhonegletscher

The Rhône Valley, after being incorporat-
ed into the Roman Empire (15 BC), was part 
of the Rhaetia province, with Furka sharing a 
border with the nearby Gallia Transpadana. 
During this time, Furka and Oberlap were very 
important for the connection between East 
and West in the Alps. 

After the end of the Roman Empire in 
460BCE, during the Early Middle Age centu-
ries (6th – 10th centuries) Furka once again 
became a frontier dividing the bishoprics of 
Chur and Sitten.

 The brisk trade over the Furka was men-
tioned as an important commercial route as far 
back as the early decades of the 15th century. 
Salt was imported from the Valais area, with 
wine, cereals and skins exported from Uri. 
Later, during 16th and 17th centuries, the two 
cantons started to negotiate customs and trade 
regulations. Furka tra!c was of great impor-
tance to central Switzerland, particularly in 
times of hardship. 

Customs stations, Zollstätten, were located 
in the two small towns of  Obergesteln (Valais) 
and Andermatt (Uri) and the two cantons were 
responsible for the maintenance of the street. 

Furkastrasse was then fully developed in 
the 1860s, with Uri and Valais collaborating on 
the construction of the road with the help of 
the Federal Government, which took responsi-
bility for two-thirds of the costs, as the street’s 

upkeep was also in their interests for military 
purposes.  

The fortification of the pass began between 
the 1880s and 1910s, and gained increasing 
importance during the First and Second World 
Wars. 

In 1830, the first hotel was opened in 
Gletsch by the Seilier family. Later, the Müller 
family developed two hotels in the Furka Pass: 
Furka Hotel and Furkablick. In 1930, between 
Gletsch and Realp, there were 600 hotel beds 
available. 

Mail coaches pulled by horses were used as 
transport from the late 19th century until the 
1920s, when they were substituted by the first 
motor buses. 

In 1908, the Federal Council granted the 
concession for a railway line, Brig-Gletsch-Dis-
entis. The company Furka-Oberalp-Bahn, 
founded in 1925, completed the work in 1926 
after a number of initial financial problems.

Furka Pass and Furkastrasse

Furka Pass and Grimsel Pass, 1940s
ETH Archive mt / c / hs 19 17

Pässe Grimsel und Furka, ca. 1940, ETH Archiv

Rückgang des Rhonegletschers seit 1850

Gletscherabdeckung
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Furka Dépendence Refurbishment
Luc Deleu

The Furka Hotel Dépendence, bought together 
with the Furkablick hotel by Marc Hostletter, 
was already being used by a number of artists 
during the early years of Furkart, despite the 
building being in extremely bad condition and in 
desperate need of renovation.

The project was designed by the Belgian archi-
tect Luc Deleu, who had played a crucial role in 
the Furkart experience, as he was very close to 
the Neuchatel gallerist and acted as his advisor.

The west façade was the main subject of the 
renovation, being the dependence’s weakest 
point. A concrete wall was added to reinforce 
the structure, guarding against the risk posed 
by avalanches, along with geometric window 
frames looking onto the view over the pass 
and the Rhine Valley. An external stairwell to 
UHDFK�WKH�ßUVW�OHYHO��ZKLFK�DFFRPPRGDWHV�WKH�
bedrooms, was also added alongside metal 
shutters on the windows to protect and enclose 
the building during the winter, an architectural 
detail inspired by the nearby military houses.

Panamarenko was a frequent guest of the Furka 
Hotel Dépendence, which he then proceeded 
to buy from Marc Hostletter once Furkart was 
coming to an end. The building is still used by 
the artist today as his summer atelier.

The Furka Hotel Dépendence, bought 
together with the Furkablick hotel by Marc 
Hostletter, was already being used by a 
number of artists during the early years 
of Furkart, despite the building being in 
extremely bad condition and in desperate 
need of renovation.

The project was designed by the Belgian 
architect Luc Deleu, who had played a 
crucial role in the Furkart experience, as he 
was very close to the Neuchatel gallerist and 
acted as his advisor.

The west façade was the main subject 
of the renovation, being the dependence’s 
weakest point. A concrete wall was added 
to reinforce the structure, guarding against 
the risk posed by avalanches, along with 
geometric window frames looking onto the 
view over the pass and the Rhine Valley. 
$Q�H[WHUQDO�VWDLUZHOO�WR�UHDFK�WKH�ÀUVW�OHYHO��
which accommodates the bedrooms, was 
also added alongside metal shutters on the 
windows to protect and enclose the building 
during the winter, an architectural detail 
inspired by the nearby military houses.

Panamarenko was a frequent guest of 
the Furka Hotel Dépendence, which he then 
proceeded to buy from Marc Hostletter once 
Furkart was coming to an end. The building 
is still used by the artist today as his summer 
atelier.

Luc Deleu
Furka Dépendence Refurbishment

mt / c / hs 19 35Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018

mt / c / hs 19 37

Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018

mt / c / hs 19 37

Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018

all pictures:
Filip Dujardin, Furkapasshöhe Dépendence. 2018
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Hotel Furkablick Refurbishment
OMA
1988-1991

After purchasing the Furkablick Hotel and the 
Furka Dependece in 1986, Hostletter decided to 
renovate the two structures.

+H�DVNHG�YDULRXV�LQàXHQWLDO�DUFKLWHFWV�RI�WKH�
time to join him in this process. Max Bill was 
called on for the remodelling of Furka Hotel, 
with John Hejduk and Peter Eisenman both 
approached to help with the Furkablick, but they 
all refused the job.

Rem Koolhas was then invited to refurbish the 
hotel, and after some initial doubts and a heli-

copter ride in winter over the site, he agreed to 
take over the job.

The renovation focused mainly on the commu-
nal areas, with a new entrance, bar, restaurant 
and kitchen on the oldest part of the hotel’s site. 
Only minor interventions were made in the guest 
bedrooms. An external terrace was added so 
that guests could enjoy the view over the Reuss 
valley.

OMA, Furkablick Hotel,1995

After purchasing the Furkablick Hotel and 
the Furka Dependece in 1986, Hostletter de-
cided to renovate the two structures. 

He asked various influential architects of 
the time to join him in this process. Max Bill 
was called on for the remodelling of Furka Ho-
tel, with John Hejduk and Peter Eisenman both 
approached to help with the Furkablick, but 
they all refused the job.

Rem Koolhas was then invited to refurbish 
the hotel, and after some initial doubts and 
a helicopter ride in winter over the site, he 
agreed to take over the job. 

The renovation focused mainly on the com-
munal areas, with a new entrance, bar, restau-
rant and kitchen on the oldest part of the ho-
tel’s site. Only minor interventions were made 
in the guest bedrooms. An external terrace was 
added so that guests could enjoy the view over 
the Reuss valley. 

OMA
Furkablick Refurbishment

mt / c / hs 19 49

OMA, Furkablick Hotel. 1995

OMA, Brochure for the Renovation of Hotel Furkablick 
in Furkart Ephemera, Captures éditions

55OMA, Brochure for the Renovation of Hotel Furkablick in Furkart Ephemera, Captures éditions

Thomas Fletchner, Passes, Hotel Furkablick, 2000

mt / c / hs 19 59

Thomas Fletchner, Passes, Hotel Furkablick, 2000
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Stockalperschloss
1651 - 1671
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und hernach dank zwei Spenden des Schwei¬
zervolkes sowie nach Errichtung einer
«Schweizerischen Stiftung für das Stockalper-
schloss» in den Jahren 1956-1961 restauriert.
Die SBB übernahmen zum Jubiläum des Sim-
plon-Tunnels 1956 die Pflasterung sowie die
Restaurierung des Brunnens im Hof. 1991
wurde zum 300. Todestag von Stockalper der
südwestliche Eckturm restauriert.

Beschreibung

Stockalper hat seine «3a domus», den Palast,
aur der Geländerippe zwischen dem erweiter¬
ten Stammhaus der Familie und dem südli¬
chen Steilhang errichtet, wobei der Wohn¬
trakt zusätzlich mit einem Saalgeschoss (zwi¬
schen Keller- und Erdgeschoss) zum Park hin¬

abreicht. Von Westen, d. h. von der Gartensei¬
te her wirkt die Silhouette der Stockalperbau-
ten wie eine «gigantische Treppe» nach Sü¬

den, um so mehr als sich der Palast in man¬
cher Beziehung als monumentale Wiederho¬
lung - und Steigerung - des Alten Stockalper-
hauses erweist. Auffallenderweise zeigen die
beiden Flanken des eigentlichen Palastbaus je
einen andern Fenstertyp. Auf der Gartenseite
wirkt die Fassade mit den weiten Kreuzstock¬
fenstern noch spätgotischen Stils und mit den
Fensterläden einladend offen. Anders die stras-
senseitige Ostfassade. Hier empfindet man
die Reihung der schmalen hohen Rechteckfen¬
ster als beklemmend monoton. Es ist dies
nicht die Wetterseite, womit L. Birchler den
Wechsel der Befensterung zu rechtfertigen
suchte, wohl abet det damals zeitgemässe Fen-

Brig, Stockalperbauten, Ansicht
von Südwesten, 1533-1678. -Der Palast ab monumentale
« Wiederholung» und Steige¬
rung des Alten Stockalperhau-
ses. Im Wohntrakt grosse Kreuz¬
stockfenster noch spätgotischen
Stib.
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Brig, Stockalperbauten, Ansicht von Südwesten, 1533-1678.
Der Palast ab monumentale «Wiederholung» und Steigrung des Alten Stockalperhauses. Im Wohntrakt grosse Kreuzstockfenster 
noch spätgotischen Stib.

Hauptwerke
der

Schweizer
Kunst

Walter Ruppen

Der Stockalperpalast in Brig

Georg Christoph Mannhaft.
Kaspar Jodok Stockalper vom
Thurm zu Pferd, 1671, Öl auf
Leinwand. 230x170 cm. Brig,
Stockalperpalast. Rittersaal. -
Eine etwas «hölzerne» «Kopie»
nach Velasquez.

Fundatio Domus et Capellae trium Regum Baugeschichtliches

Das «Alte Stockalperhaus» steht heute im
Schatten des Stockalperpalastes. Auch wenn
Kaspar Jodok Stockalper vom Thurm
(1609-1691) in seinem Testament vom
20. März 1688 von den zwei Palästen spricht,
so sah er beide stets als dreiteilige Einheit
(Abb. 1) voll emblematischer Bezüge sowohl
zu Sonne, Mond und Stern als auch zu den
Hl. Drei Königen mit Kaspar, seinem Na¬

menspatron: «... ac demum ipsarum 3 domo-
rum Solis, Stellae ac Lunae quae 3 Regum no-
men gerunt. Conseruatio a tecto in fundamen-
tum Totius Edificij Triplicis». Diese emblema-
tische Vision der drei Gestirne und der Hl.
Drei Könige suchte Stockalper zuerst im
Stammhaus det Familie und dessen Erweite¬

rungen darzustellen, wobei das Stammhaus
die Sonne war. Doch dann nahm - spätestens
um 1649 - das Projekt eines dritten Hauses
(«3a domus») Gestalt an, das in seiner Domi¬
nanz nunmehr nur die Sonne sein konnte. So
künde(te)n die Giebel- bzw. Zwiebelähren
vom astrologisch-emblematischen Stellen¬
wert der drei Bauten: die Sonne auf dem höch¬
sten Turm des Palastes, auf dem Treppen¬
turm, der Stern auf dem Treppenhaus des
«mittlesten» Hauses, d. i. Stockalpers Erweite¬

rung des Stammhauses gegen Süden mit det
Schlosskapelle, det Mond, ehemals wohl auf
der heute leeren Giebelähre über dem Walm
des «Vndersten» Hauses («Darauf der Mon»).

Stockalper beliess die Schlosskapelle offen¬
bar mit Absicht im wohnlicheren Komplex
mit dem Altbau, trennte das Gotteshaus aber
als eigene Gebäudeachse durch das Höfchen
wirkungsvoll ab und stellte die Kapelle auf die¬
se Weise «frei» zwischen beide Paläste.

Die Grundsteinlegung des dritten Hauses,
das man gemeinhin als Stockalpetpalast be¬

zeichnet, fand wohl am 9.Juli 1657 statt.
1666 war der Bau bis zum Erdgeschoss gedie¬
hen; der Steinmetz Heinrich Jordan stellte Ser¬

pentinsteine für das Portal bereit. In den Jah¬
ren 1665-1671 gingen grössere Zahlungen
«pro opere domus» an den Prismeiler Baumei¬
ster Balthasar Bodmer, 1665 und wieder
1670/71 auch an dessen Bruder Christen. Im
Jahre 1666 kann das eigentliche Palastgebäu¬
de im Rohbau gestanden haben, doch rechne¬
te der Bauherr damit, dass ihn die Vollendung
der Anlage - an einem Balken im südöstli¬
chen Hofturm steht die Jahreszahl 1677 - bis
zu seinem Lebensende in Anspruch nehmen
würde: «Annus 1666, quo confeci sed non per-
feci, hoc erit anno obitus». Ferdinand Kroner,
dem man die Portalgitter zuschreibt, schmie¬
dete 1679 u.a. «im Nüwen thuren an der gas-
sen ein schloss vndt angen».

Renovationen erfolgten 1721-1733 durch
Johann und Antoni Guffer aus Valsesia,
1809-1813 durch Bernard Gallizia, 1851-
1859 durch Giuseppe Antonio Ramone, Bf ig,
und 1902 durch A. Vadi und EValentini, Sit¬
ten. Wohl infolge Baufälligkeit (nach dem Erd¬
beben von 1755?) wird man an der Westfassa¬
de das Fenstererkertiitmchen, das ursprüng¬
lich ein Zwiebelhäubchen trug, abgebrochen
haben. Die Verlegung des Pensionats des Kol¬
legiums in den Palast und der Zeichenschule
auf die Hofgalerien hatte zur Folge, dass man
die Arkaden grösstenteils vermauerte.

Der dem Zerfall nahe Palast wurde nach
denkwürdigem Urnengang (29./30. Mai
1948) von der Gemeinde käuflich erworben

Brig, Stockalperbauten. Grund-
riss: I Altes Stockalperhaus. - II
Stockalperschloss: l Stammhaus
(1533). » Vnderstes» Haus,
zuerst die Sonne, später der
Mond. 2 Anbau (nach 1634).
3 «mittlestes- Haus (1653-
1656), der Stern. 4 Schlosska¬

pelle. 5 Binnenhöfchen. 6 Arka¬
denbrücke. 7 Schloss (1657-
1678), 3. Haus (3" domus), die
Sonne. 8 Arkadenhof (Plan:
Norbert Jüngsten. Kantonale
Denkmalpflege. Sitten).

^

280 Kunst + Architektur 45, 1994 • S. 280-283
Brig, Stockalperbauten. Grund- riss: I Altes Stockalperhaus. - II Stockalperschloss: l Stammhaus (1533). » Vnderstes» Haus, zuerst 
die Sonne, später der Mond. 2 Anbau (nach 1634). 3 «mittlestes- Haus (1653- 1656), der Stern. 4 Schlosska¬ pelle. 5 Binnenhöf-
chen. 6 Arka¬ denbrücke. 7Schloss (1657- 1678), 3. Haus (3“ domus), die Sonne. 8 Arkadenhof (Plan: NorbertJüngsten. Kantonale 
'HQNPDOSàHJH��6LWWHQ��

Situationsplan „Garten in der Natur“, Stockalperschloss, Brig, 1997 - 2001, Kienast Vogt Partner
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Atelier Wenger Brig
Heidi + Peter Wenger
1952-1955

gegeben: die Aussenmauern eines Stalls zwi-
schen Häuser geklemmt

zu bauen: Depots für eine Eisenhandlung
Atelier und Wohnung für ein Architektenpaar

die Lagerräume liegen im Sockel
Atelier und Wohnung im zweistöckigen Holz-
skelettbau darüber

im Zentrum des nach innen orientierten Rau-
mes: ein Wasserbecken im Atelier, es ist das 
„Atrium“

der Luftraum steigt offen bis unters Dach
die Wendeltreppe verschmilzt Wohnung und 
Atelier zu einer räumlichen Einheit

die Pfosten der Konstruktion gliedern das Ge-
häuse
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Postgarage Brig
Heidi + Peter Wenger
1966 - 1974

Merkmale der Beton-Faltkonstruktion von Brig:

Spannweite 21.00m
Auskragung 3.50m

Die vorgespannten Z-Elemente sind auf vorge-
spannte Hohlbalken und Hohlpfeiler abgestützt.

Sie erfüllen viele Funktionen, sind Tragwerk und 
Raumbegrenzung. Die Shedform gibt Raum für 
Oberlichtbänder.

Die Platte des Faltwerks ist nur einlagig armiert, 
die Spanndrähte liegen in der Mitte. Die Armie-
rung der Faltwerke liegt in der Querrichtung und 
besteht aus Netzen.

Die Zugkräfte werden in den einspringenden 
Ecken von einer Wendelarmierung aufgefangen.
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Arbeiterwohnhaus Grande Dixence
André Perraudin
1954

Auf der riesigen Baustelle der Grande Dixen-
ce ermöglichte der rasche Bau eines grossen 
«Hotels» im strengen Winter 1953/1954, die 
provisorischen Arbeiterbaracken ausser Betrieb 
zu nehmen. Das Hauptgebäude von Le Chargeur 
zu Füssen der Staumauer ist ein funktiona-
ler neungeschossiger Bau auf rechteckigem 
Grundriss unter einem Schmetterlingsdach. 
Es besteht aus einem Stahlskelett und einer 
Verkleidung aus vorgefertigten Aluminiumele-
menten.

Aufgrund des Komforts, den es seinen Gästen 
bot, erhielt das Gebäude den Übernamen «Le 
Ritz». Es enthielt zahlreiche Einrichtungen 
zur Freizeitgestaltung wie einen Theater- und 
Kinosaal, einen Spielsaal oder eine Bibliothek; 
das Angebot umfasste weitere verschiedene 
Aktivitäten, Vorträge und sogar Sprachkurse. Als 
Mittelpunkt des sozialen Lebens der Baustelle 
trug das «Ritz» einiges zur Verbesserung der 
Lebensbedingungen der Bauarbeiter bei.
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Staumauer Grande Dixence
Alfred Stucky
1950-1961

Die Mauer wurde unterhalb der ersten Talsperre 
aus den 1930er-Jahren errichtet. An ihrer Krone 
ist sie 748 m lang und 15 m breit. Der Stausee 
hat ein achtmal grösseres Volumen als sein 
Vorgänger und sammelt das Wasser von 35 
umliegenden Gletschern. Die gesamte Anlage 
erstreckt sich bis tief in die Seitentäler hinein 
und umfasst ein umfangreiches Netz von Was-

serstollen, vier Pumpstationen und zahlreiche 
Kraftwerke, die einen beachtlichen Teil des in 
der Schweiz verbrauchten Stroms produzieren. 
Mit ihren 285 m ist die riesige Betonkonstrukti-
on die höchste Staumauer der Welt. Ihr Bau war 
in der feindlichen Umgebung des Hochgebirgs-
tals nur unter grössten Mühen möglich.
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Eglise Saint-Nicolas, Hérémence
Walter Maria Förderer
1967-1971

13BAUEN IN BETON
2014/15 2014/15

CONSTRUIRE EN BÉTON

EG / RDC Galeriegeschoss / Galerie

Das Pfarreizentrum liegt auf einem schmalen, 
stark abschüssigen Grundstück. Es umfasst die 
Kirche, verschiedene Versammlungsräume und 
Ladengeschäfte auf mehreren Etagen, die durch 
Treppen, Laufgänge und Plätze miteinander und 
mit dem Dorf verbunden sind. Die Baukörper aus 
Sichtbeton sind durch zahlreiche Vorsprünge 
und scharf geschnittene rechtwinklige Öffnun-

gen gekennzeichnet und um einen mächtigen 
Glockenturm herum angeordnet. Gemäss der 
neuen Liturgie ist der Innenraum der Kirche 
halbkreisförmig angeordnet, der Architekt 
entwarf die Einrichtung aus Holz und Beton. 
Ein niedriger Umgang umzieht Schiff und Chor. 
Deren hohen Räume mit vielen Auskragungen 
sorgen für vielfältiges indirektes Licht.
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Erweiterung Kapuzinerkloster Sion
Mirco Ravanne
1961-1968

1961 erhielt Mirco Ravanne vom Guardian der 
Kapuziner in Sitten den Auftrag zum Um- und 
Ausbau des Klosters. Die in der ersten Hälfte 
des 17. Jahrhunderts errichtete Anlage war 
bereits mehrmals erneuert und erweitert 
worden. Der Architekt betrachtete den Bau als 
historische Schichtung, die er in sein Projekt 
einbezog. Er behielt einen Teil der Gebäude aus 
Naturstein bei und ergänzte sie mit Betonele-
menten und -aufstockungen auf Grundlage von 
Le Corbusiers Modulor. Die Fassaden bestehen 
aus aufgehängten vorgefertigten Platten. Be-
sondere Sorgfalt verwendete der Architekt auf 
die Details. Er entwarf die Einrichtung und das 
Mobiliar, beauftragte aber auch angesehene 
Künstler (Antoni Tapies, Alberto Burri, Kenjiro 
Azuma und Angel Duarte) mit der Ausführung 
mehrerer Werke. Die Klosteranlage ist ein wert-
volles Zeugnis der Schweizer Architektur der 
1960er-Jahre und ein gelungenes Beispiel für 
neues Bauen in alter Umgebung.

L’INTERVENTION DE MIRCO RAVANNE _ 1312 _ L’INTERVENTION DE MIRCO RAVANNE

L’INTERVENTION DE MIRCO RAVANNE _ 1312 _ L’INTERVENTION DE MIRCO RAVANNE
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Maison Duc, Saint-Maurice
GayMenzel
2016 - 2018
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Lieu Saint-Maurice, VS
Programme Galerie d’art, ateliers, appartements 
Maître d’ouvrage Municipalité de Saint-Maurice
Procédure concours sur invitation, juillet 2013 
Exécution 2016 - 2018
Surface 850 m2 net
Volume 3000 m3
Experts Restauration E. Favre-Bulle, C. Veuillet
Monuments Historiques L. Grichting
Photographie E. Frenzel, S. Rouiller, R. Świerczyński

Les trois Maisons Duc sont protégées par leur 
appartenance à l’entité de la Grand-Rue, bien 
culturel classé d’importance nationale par l’In-
ventaire des sites construits. L’étude prévoit de 
relier les habitations et d’accueillir une galerie 
d’art au rez-de-chaussée, des ateliers au premier 
étage et trois appartements au deuxième niveau 
et dans les combles. Il s’agit ici de faire évoluer le 
principe spatial d’origine, basé sur le module de 
la pièce. Le projet cherche, en réorganisant les 
parcours, à poursuivre l’évolution de la transfor-
mation du bâti dans la nouvelle construction. Les 
enfilades existantes se prolongent au-delà des 
maisons. Ce dénominateur commun permet la 
cohabitation de l’ancien et du nouveau. Mieux, il 
ambitionne de former un tout cohérent, riche de 
di#érentes strates historiques. L’évolution de l’or-
ganisme aujourd’hui intègre quelques mutations 
: certaines pièces se développent verticalement 
et se présentent en double hauteur, d’autres 
gagnent en longueur grâce à  l’addition de deux 
unités en plan, d’autres encore retrouvent sim-
plement leur volume d’origine par la suppression 
de cloisons ajoutées. 
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Les trois Maisons Duc sont protégées par leur 
appartenance à l’entité de la Grand-Rue, bien 
culturel classé d’importance nationale par l’In- 
ventaire des sites construits. L’étude prévoit de 
relier les habitations et d’accueillir une galerie 
d’art au rez-de-chaussée, des ateliers au pre-
mier étage et trois appartements au deuxième 
niveau et dans les combles. Il s’agit ici de faire 
évoluer le principe spatial d’origine, basé sur le 
module de la pièce. Le projet cherche, en réor-
ganisant les parcours, à poursuivre l’évolution 
de la transfor- mation du bâti dans la nouvelle 
FRQVWUXFWLRQ��/HV�HQßODGHV�H[LVWDQWHV�VH�SUR-
longent au-delà des maisons. Ce dénominateur 
commun permet la cohabitation de l’ancien et 
du nouveau. Mieux, il ambitionne de former un 
tout cohérent, riche de différentes strates his-
toriques. L’évolution de l’or- ganisme aujourd’hui 
intègre quelques mutations : certaines pièces 
se développent verticalement et se présentent 
en double hauteur, d’autres gagnent en longu-
eur grâce à l’addition de deux unités en plan, 
d’autres encore retrouvent sim- plement leur 
volume d’origine par la suppression de cloisons 
ajoutées.
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Villa Le Lac („une petite maison“), Corseaux
Le Corbusier
1923 - 1924
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Buvette d‘Evian, Evian-les-Bains,
Maurice Novarina, Jean Prouvé
1956 - 1958
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La Grange au Lac, Neuvecelle
Patrick Bouchain
1993
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ArtLab, Campus EPFL, Ecublans
Kengo Kuma and Associates
2012 - 2016
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Rolex Learning Center, Campus EPFL, Ecublens
Sanaa
2007 - 2010
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Vortex Studenteneinheiten, Chavannes-pres-Renens
Jean Pierre Dürig
2015 - 2019

Das Haus als Stadt, das Haus als Strasse. Das 
Projekt windet sich als 1% geneigte Strassen-
rampe über 9 Geschosse auf ein gemeinsam 
genutztes Dach, welches den Blick auf den Lac 
Léman freigibt. Auf diesem Strassenband reihen 
sich Holzmodule wie kleine Häuser auf. Hier 
werden zu Beginn die Athleten der olympischen 
Winterjugendspiele 2020 beherbergt und 
anschliessend Studenten und Gäste der Hoch-
schulen von Lausanne.
Das studentische Leben breitet sich auf dieser 
Betonstrasse aus, es ensteht eine neue soziale 
Einheit, eine dynamische Stadt. Das Gebäude 
ist kein klassisches Haus, sondern eine Struk-
tur, die die Landschaft, den Campus und die 
Gemeinde von Chavannes,  miteinander verlinkt. 
Die zirkuläre Form stärkt das gemeinschaftliche 
Zusammenleben, der grosse Massstab lässt 
das Gebäude atmen. Es entsteht ein Innenhof, 
eine enorme Arena für das olympische, wie auch 
das alltägliche Schauspiel.
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International Sports Sciences Institute UNIL, Ecublens
Karamuk Kuo
2013 - 2018
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École d‘Ingénieurs de Changins, Nyon
Heidi + Peter Wenger
1969 - 1975
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Bains des Pâquis, Genf
Louis Archinard, Henry Roche
1931 - 1932

The Bains des Pâquis have existed since 1872. 
%XLOW�ßUVW�RI�ZRRG��WKHQ�HQODUJHG�LQ������RQ�
stilts, they were reconstructed in cement in 
1931-1932.
The simple wooden barracks were destroy-
ed, leaving room for a complete layout of the 
reinforced concrete pier. The project chosen 
was that of the engineer Louis Archinard and 
the architect Henry Roche who offered a perfect 
surface equality between men and women and 
DQ�DUHD�RI��������P���7KH�ßUVW�RI�WKH�����VWDNHV�
was planted on January 20, 1932.

The success was immediate;  the Genevans 
appropriated this site and made it their favorite 
summer place. Combining calm, sports, health 
and leisure, the Baths are also impregnated 
with a social and socializing side that has not 
escaped its users.

Due to progressive reinforcement corrosion, 
the baths were to be extensively renovated and 
rebuilt in a modern way at the end of the 1980s.
But the project was not accepted. Users and 
residents of the neighborhood launch a protest 
campaign because they feel betrayed by the 
new project that does not respect the spirit of 
the Baths.

As a result they started a protest campaign and 
founded an association, the AUBP, in February 
1987. In a referendum held on September 25, 
1988, 72 percent of voters rejected the proposed 
project. Afterwards the association started to 
renovate the Bains des Pâquis.
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Pointe de la Jonction

La Jonction, c‘est-à-dire le point de rencontre 
du Rhône au sortir du lac de Genève et de son 
DIàXHQW�OÃ$UYH��IRUPDLW�OÃH[WU PH�SRLQWH�GHV�
terrains occupés par les jardins de Plainpalais. 
En 1883, lors des travaux de dragages exécutés 
dans le Rhône pour la captation de la force mo-
trice, on transporta en cet endroit les matériaux 
UHWLU�V�GX�àHXYH�

Les jardins furent recouverts et la presqu‘lle 
surélevée d‘un ou deux mètres. On prolongea 
HQVXLWH�FHWWH�GHUQL UH�SDU�XQH�GLJXH�GHVWLQ�H�
��HPS FKHU�OÃ$UYH��SHQGDQW�VHV�IRUWHV�FUXHV��
de refouler les eaux du Rhône et de nuire ainsi 
au fonctionnement normal des turbines de la 
Coulouvrenière.

3RLQWH�GH�OD�-RQFWLRQ��=XVDPPHQàXVV�YRQ�$UYH�XQG�5KRQH������ 2015
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Credit Suisse Hauptsitz Bel-Air, Genf
Buchner Bründler Architekten
2011 - 2014
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Plage des Eaux-Vives, Genf
Atelier Descombes Rampini
2017 - 2020 (Machbarkeitsstudie 2006)

Association�des�bains�de�soleil�et�du�lac,�quai�GustaveͲAdor�1919



6160

Jet d‘Eau, Genf

Genfs erster Jet d‘Eau auf dem Gelände der Fabrik Coulouvrenière, 1886 Jet d‘Eau, 2019
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Ruppen, Walter (1994): Der Stockalper Palast in Brig. In: Kunst + Architektur in der Schweiz, Band 45, Heft 3
https://www.vogt-la.com/de/projekt/stockalperschloss-brig

Atelier Wenger Brig, École d‘Ingénieurs de Changins:
Brühlmann, Jürg (2010): Heidi+Peter Wenger Architektek Architectes, Visp: Rotten Verlag

Postgarage Brig, École d‘Ingénieurs de Changins:
Wenger, Heidi und Peter (1980): Lebensräume Spielräume, Ausstellungspublikation Museum für Gestaltung Zürich

Arbeiterwohnhaus Grande Dixence, Grande Dixence, Eglise Saint-Nicolas, Erweiterung Kapuzinerkloster Sion:
Kanton Wallis, Departement für Verkehr, Bau und Umwelt (2014): Baukultur im Kanton Wallis - Architektur und Ingenieurbauten 
1920-1975, Zürich: Edition Hochparterre

Maison Duc:
Arc Award 2018: https://www.baudokumentation.ch/projekt/maisons-duc/661090

Villa Le Lac:
https://www.villalelac.ch/de
https://lecorbusier-worldheritage.org/de/kleine-villa-am-genfer-see/

Buvette d‘Evian:
KWWSV���DFWX�HSà�FK�QHZV�EULQJLQJ�OD�EXYHWWH�G�HYLDQ�EDFN�WR�OLIH�
KWWS���DOLFHEORJV�HSà�FK�\HDUV�\�B��������VWXGLRV�ODEUR�IROORQLHU�URPDLQ"SDJH �

La Grange au Lac:
https://lagrangeaulac.com/wp-content/uploads/2018/02/LaGrangeAuLac2018.pdf
https://www.mokaddict.com/lieux/la-grange-au-lac

ArtLab EPFL:
KWWSV���ZZZ�HSà�FK�FDPSXV�DUW�FXOWXUH�PXVHXP�H[KLELWLRQV�DUWODE�
https://www.detail.de/artikel/235-meter-lange-dachkonstruktion-fuer-das-artlab-in-lausanne-29617/
KWWSV���ZZZ�EDXQHW]�GH�PHOGXQJHQ�0HOGXQJHQ�$UW/DEBLQB/DXVDQQHBYRQB.HQJRB.XPDB�B$VVRFLDWHVB��������KWPO

Rolex Learning Center EPFL:
KWWSV���ZZZ�HSà�FK�FDPSXV�YLVLWRUV�IU�EDWLPHQWV�SKDUHV�UROH[�OHDUQLQJ�FHQWHU�
KWWSV���ZZZ�ORVLQJHU�PDUD]]L�FK�PHGLD�ßOHUBSXEOLF��G�I���GI�GI�D�DDI�����F������I��FHIG�GE�F�����BIUBOHDUQLQJBHSà�SGI
KWWSV���ZZZ�DUFKGDLO\�FRP�������UROH[�OHDUQLQJ�FHQWHU�VDQDD"DGBPHGLXP JDOOHU\

Vortex Studenteneinheiten:
KWWSV���GXHULJ�RUJ����BYRUWH[�KWPO
KWWSV���ZZZ�DUFKGDLO\�FRP��������YRUWH[�VWXGHQW�KRXVLQJ�GXULJ�DJ�SOXV�LWWHQ�SOXV�EUHFKEXKO"DGBPHGLXP JDOOHU\

International Sports Sciences Institute UNIL:
http://www.karamukkuo.com/project/294
https://afasiaarchzine.com/2019/05/karamuk-kuo-12/

Bains des Pâquis
https://www.bains-des-paquis.ch/en/presentation/

Credit Suisse Hauptsitz Bel-Air:
https://bbarc.ch/de/credit-suisse
https://gvarchi.ch/fr/home/site/stamp/76KgNNi8J12PhOJ6

Plage des Eaux-Vives:
Hohler, Anna; Fruehauf, Serge (2020): Frischer Blick auf Genf. In: Werk, bauen + wohnen, S. 30 - 36, Heft 6-2020

Jet d‘Eau:
https://www.houseofswitzerland.org/fr/swissstories/histoire/lhistoire-du-jet-deau-de-geneve
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